MpUMYyCOBa TpaHcQopMallisi Y1 MaHIYJIAIIS HEl0, He HaJa€e MOTCHINN /10
00’eTHAHHS HE JUIIE Ha PiBHI €K3UCTEHINII, aje i ecenuii. Tak, SKImo TyT
«MUHYJIE» HE MOXJIUBO 3MIHUTU, TO (DEHOMEHOJOT1sl ICTOPUYHOI TaM’sITi
Ha IHTEHIIMHOMY PiBHI MOXE CIIPHUATH MEPEOCMUCICHHIO «TEMEePIITHBOTOY
Ta (OPMYBAHHIO HOBOT'O «MalOyTHHOTOY.
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NEPIIO/KEPEJIbHUM NEPEKJIAJ SIK JUKEPEJIO
3BATAUEHHSI CYYACHOI YKPAITHCBKOI ®1LJIOCO®DII

Jlocmi/uKeHHST ~ MPHUCBAYEHO  BH3HAYEHHIO  MICHS  TEPIIOPKEPENBHOTO  MEpeKiary
¢inocodcrkux TekcTiB y QopmyBaHHI cydacHoi (imocodcebrkoi aymku. PoskpuBaroThes
0COOJIMBOCTI TIEPEOCMHUCIICHHSI TIOHATh KJIACHYHOI aHAITUYHOI (distocodii y po3pi3i MIKMOBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKamii. AKIIEHTOBAHO yBary Ha Mik(axoBHX 3B’S3Kax, fIKi CTBOPIOIOTh HOBI
3anuTH Ha (OPMYBaHHS HOBOTO MPOYUTAHHsS KiacnuHUX ¢inocodcrkux TBOpiB. Chepu nepeTtuny
¢inocodii Ta mepexnagy mix yac podboTH 3 PiIoCOPCHKUMHI TEKCTaMU (POPMYIOTh HOBI IIPIOPUTETH
Ta BUMArarTh 3MIiHHU MiIXOY.

46



L. V. Kovtun
Supervisor: Y.O. Shabanova

ORIGINAL TRANSLATION AS A SOURCE OF
ENRICHMENT OF MODERN UKRAINIAN PHILOSOPHY

The study is devoted to determining the place of the original translation of philosophical texts
in the formation of modern philosophical thought. Peculiarities of rethinking the concepts of
classical analytical philosophy in the context of interlingual and intercultural communication are
revealed. Interdisciplinary connections that create new demands for the formation of a new reading
of classical philosophical works are emphasised. The spheres of intersection of philosophy and
translation when working with philosophical texts form new priorities and require a change of
approach.

l'oBopsiuM 1IpO MNEPCIEKTUBHUM PO3BUTOK BIIACHE YKPAIHCBKOI
aHamITUYHOI (H1ITOCOPCHKOT TYyMKH, MH, B TEpIIy 4Yepry, TOBOPUMO IPO
ICHyBaHHA Ta BejJeHHA (UIOCO(CHKOro Miajiory yKpaiHChKOK MOBOIo. Lle
TBEPJUKEHHSI 0a3y€eTbCsl Ha TMCUXOJIHTBICTUYHHUX JOCIIKEHHAX [1], sK1
JIOBOJISITH, IO piJIHa MOBa — II€ CAM€ MOBA MUCJICHHSI IK OKPEMOT JIIOJIUHH,
TaK 1 [IEBHOTO COIIyMY.

VYkpainceka inocodcbka MOBa € BIJIHOCHO MOJIOA0I0 B MOPIBHSHHI 3
IHIMAMHA ~ HAIlIOHAIBHUMHM  TEYisIMH, SIKI BX€ MalTh  YCTaJICHI
TEPMIHOJIOTIYHI Ta KOHTEKCTyaJlbHI 3B’SI3KM B MEXaxX pO3IMIUPEHHS
CEMAaHTUYHOTO TMOJig 0a30BUX JIEKCEM JUIsl BHUCIOBJICHHS MOTPEO
BimoOpaxkeHHs (dinocodpcrkux peanidi. Ha cborogHi Mm MaemMo 3MOTy
0a4yuTH, 110 CydyacHa yKpaiHChbKa (itocodchka JTyMKa HE MPOCTO 3JaTHa
70 CHOPUMHATTS CBITOBOI (inocodii 3aBASKHM TPYHTOBHUM 3HAHHSIM HE
gumie 3 ¢utocodii, a ¥ 1HO3EMHHUX MOB, OIDKHTaTI3aIlli CBITOBOTO
CYyCHIJIbCTBA Ta HIBEJIIOBAHHA TeorpapiuyHUX MEXK JUIsl TYMKUA HE JIUIIE B
yaci, a ¥ y mpocTopi, a 1 y HaA3BUYAWHO MPOJAYKTUBHOMY CTBOPEHHI
BJIACHE YKPATHCBKOT'O TEPMIHOJIOTIYHOTO Ta 1HGOPMAIIHOTO KOHTEHTY.
[le HeoOXigHO 3aaJisi OUIBII SKICHOTO BIATBOPEHHS YKPaiHOMOBHOTO
MUCIICHHSI K T1J 4ac Oe3MOCEepPEIHhOT0 CTBOPEHHS MEPIIOKEPETbHUX
TEKCTIB YKPaiHCHKOIO, TaK 1 AK pe3yJIbTaT MEPEOCMUCICHHS KJIACHYHHUX
b1mocodchbKUX TBOPIB MOBOKO OPUTiHAIY Ta BIATBOPEHHS iX YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.

Han3suyaiino BakJIMBe MICII€ B MPOIIECI CTAHOBJICHHS YKPaiIHOMOBHOT
dimocodii mocigae MEPIIOKEPENbHUNA TMEPEeKIaj, SKUHA BHUCTYMHAE
OJIHOYACHO JIKEpPEJIOM 30aradeHHs JyMKHA Ta PO3IIMPEHHS 00 €KTIB
b1mocochKOr0 BHBYEHHSI 3 HEMHUHYYUM PO3BUTKOM  YKPaiHCHKOI
KYyJbTYpH Ta YKpaiHCbKOi (inocoPpcrkoi MoBH [2].
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Sx pe3ynapTaT TapMOHIMHOI Ta TUTIAHOT CHIBIpall YKpPaiHChKUX
dimocodiB 3 IHTBICTAMH Ta MepeKagadyaMy 3HaX0IUMO YHUCENIbHI Cy4JacHi
nyoumikarii y ¢axoBux ¢utocodCchbKuX KXypHajaax, 00’ € JHaHNX TeMaTUKOIO
«pimocodii  mepeknamy» [3] Ta TIpyHTOBHI BHJAHHS Takli K
«EBponelcbkuid  cIOBHUK  (imocodiit» [4-7] Ta «EHIUKIONEMISN
MepeKyIaio3HaBcTBay [8-9], skl MOKIMKaHI 3MEHIIUTH KiIbKICTh TOMHIIOK
i 9ac paxoBoro mepekiany ¢GpumocoChbKuX MEPIIoHKEPEIbHUX TEKCTIB
K TIepekagadyaMu He ¢imocodamu, Tak 1 diumocodhamu 6e3 (paxoBoro
nepeKIaaabLKoro J0CBIIY.

AHanizyrouu 0co0auBocTi P110cOPCHKUX HEMEPEKIATHOCTEH, HOBOTO
3HAYeHHs HaOyBarOTh B1JIOMI MOBHI irpu, omucaHi JI. BitrenmrraitHoM,
KWW ONMHUCYBaB KOHTEKCTYaJIbHY IHTEPIPETAIliI0 CJIOBa B MEXKax OJHIET
MOBHU 3aJI€XKHO BiJ] OCOOJIMBOCTEH PO3BUTKY MUCJIEHHS, KYJbTYpPHOTO Ta
COIIaJIbHOTO JT0CBiAy KomyHikaTopiB [10]. JIIHTBICTHUHUEI aHATI3 PI3HUX
MOBHHUX TIap CTBOPIOE€ HAa0Arato MUPIIAN TPOCTIP IS MOAIOHUX SIBHIII,
0c00MBO y (p110cOHCHKOMY KOHTEKCTI.

Tak, MU 3HAa€EMO, 1110 IEPBUHHI MOHATTS (P1IIOCOPCHKOTO CIPSIMyBaHHS
BUHUKAJIU JIaBHLOTPEIIPKOIO MOBOIO 32 PaxyHOK JOJAaBaHHS IIIE€ OJHOTO
3HAYEHHS J0 BXKE ICHYIOUOTro y MOOYTI SBHUINA 32 MPUHIIUIIOM CXO0XKOCT1 Ur
anajorii. Hampukian BioMUM HaM ChOTOJIHI «KOCMOCY», SIKUU TEPBUHHO
O3HAyaB TApMOHIMHY KpacuBY TNPHUKpacy, BHJIaBaBCS TaKUM e
MPUBAOJIMBUM 1 JIOCKOHAJIMM, IO 3/1aBaBCA BapTUM Ii€i K Ha3pu [11].
BiamnoBigHo Mu 6adunmo, 110 came 1€ CJIOBO 1 30epiriocs s MO3HAYCHHS
b110cochbKOro KOCMIYHOTO MPOCTOPY B OaraTbOX MOBaxX, B TOW 4Yac sIK
b13uyHe TMOHATTA KOCMOCY Ma€ TMOJCKYyAu OKpeMe CJIOBO, HaIpUKIa]
aHTJIOMOBHE space, sKe aOCOJIOTHO HemopedHe y (dinocodpcrkomy
KOHTEKCTI.

3pocTaroya pojib IEepeKaay Ta CTaHOBJIEHHS Cy4acHOI CBITOBOI
dimocodcbkoi KOMyHIKaIllil cTaBisATh nepe (pinocodiero HOBI MUTAHHS 1
3MINTYIOTh aKIEHT 3 130JbOBAHOTO (DYHKIIIOHYBAHHS Ti€l 4M 1HIIIOI MOBU
70 OCSITHEHHS Tpollecy HaOyTTs CIOBaMM HOBUX 3HA4Y€Hb M 4Yac
MIEPEHECEHHS SBUINA YM TOHITTA B COIIAJIbHO-KYJIBTYpHI peaii MOBHU
nepeKsamny.

BpaxoByrouu, 110 m0Oepeksal MOXKe 3AIMCHIOBAaTUCS HE JIMIIE
JIONUHOIO, a M TEXHIKOIO, fAKa mo30aBjJeHa O3HAK TOr0 YW IHIIOTO
KyJbTYpHOTO CepeloBHINa 1 BigOIp 3HA4YEHb BIIOYBA€THCS CYTO
KOHTEKCTYaJIbHO, TO came (Ditocodis MOKe CIIPHUATH 3’ ICYBaHHIO CTYIICHIO
nepeBakaHHs 30€peKEHHS camMe 3MICTYy, a OTXKE BJIACHE IYMKH, Ha
YITKKM 1 ITOCJIIJIOBHUM BiITBOPEHHSM JICKCUKO-TPAaMaTUYHUX MOB B MeXKax
ICHYIOUMX HOPM Ta IIPaBUIL.
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